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przewidzianych w Protokole dodatkowym nr 1 do 
tej konwencji; 

b) w Kanadzie - do posiadania zdolności prawnej, 
przywilejów, zwolnień i immunitetów przewidzia
nych w umowach i uzgodnieniach w sprawie zdol 
ności prawnej, przywilejów, zwolnień i immunite
tów, zawartych między Rządem Kanady a Organi
zacją; 

c) w Stanach Zjednoczonych - do posiadania zdol
ności prawnej, przywilejów, zwolnień i immunite
tów przewidzianych w zarządzeniu [Executive Or
der) nr 10133 z dnia 27 czerwca 1950 r., zgodnie 
z przepisami Ustawy o immunitetach organizacji 
międzynarodowych [International Organizations 
Immunities Act); 

d) w innych krajach - do zdolności prawnej, przywilejów, 
zwolnień i immunitetów przewidzianych w umowach 
lub uzgodnieniach w sprawie zdolności prawnej, przy
wilejów, zwolnień i immunitetów, zawartych między 
Rządem danego kraju a Organizacją. 

Na dowód czego n i żej podpisani, należycie upra
womocnieni pełnomocnicy złożyli swe podpisy pod ni 
niejszym Protokołem. 

Sporządzono w Paryżu dnia czternastego grudnia 
tysiąc dziewięćset sześćdziesiątego roku w języku an
gielskim i francuskim, przy czym oba teksty są jedna
kowo autentyczne, w jednym egzemplarzu, który bę 
dzie złożony Rządowi Republiki Francuskiej, który na
stępnie przekaże poświadczone kopie wszystkim sy
gnatariuszom. 

plementary Protocol No. 1 to that Convention; 

(b) in Canada, the legal capacity, privileges, exemp
tions, and immunities provided for in any agre
ement or arrangement on legal capacity, privileges, 
exemptions, and immunities entered into between 
the Government of Canada and the Organisation; 

(c) in the United States, the legal capacity, privileges, 
exemptions, and immunities under the Internatio
nal Organisations Immunities Act provided for in 
Executive Order No. 10133 of 27th J une, 1950; and 

(d) elsewhere, the legal capacity, privileges, exemp
tions, and immunities provided for in any agre
ement or arrangement on legal capacity, privileges, 
exemptions, and immunities entered into between 
the Government concerned and the Organisation. 

In witness whereof, the undersigned Plenipoten-
tiaries, duly empowered, have appended their sig na
tures to this Protocol. 

Done in Paris, this fourteenth day of December, Ni
neteen Hundred and Sixty, in the English and French 
languages, both texts being equally authentic, in a sin
gle copy which shall be deposited with the Govern
ment ofthe French Republic, by whom certified copies 
will be communicated to all the Signatories. 

Po zapoznaniu się z powyższą konwencją wraz z Protokołami dodatkowymi nr 1 i 2 do tej konwencji, w imie-
niu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że : 

- została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień niej zawartych, 

- postanowienia jej są przyjęte, ratyfikowane, potwierdzone i będą niezmiennie zachowywane oraz że 

- Rzeczpospolita Polska niniejszym przystępuje do wspomnianej konwencji wraz z Protokołami dodatkowy-
mi nr 1 i 2 do niej, zgodnie z artykułem 16 tej konwencji. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 19 listopada 1996 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. Kwaśniewski 
L.S . 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. E. Wyzner 
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OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 18 maja 1998 r. 

w sprawie przystąpienia Rzeczypospolitej Polskiej do Konwencji o Organizacji Współpracy Gospodarczej 
i Rozwoju oraz Protokołów dodatkowych nr 1 i 2 do tej konwencji, stanowiących jej integralną część, 

sporządzonych w Paryżu dnia 14 grudnia 1960 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie 
z postanowieniem art. 16 Konwencji o Organizacji 
Współpracy Gospodarczej i Rozwoju, sporządzonej 

w Paryżu dnia 14 grudnia 1960 r., został złożony dnia 
22 listopada 1996 r. Rządowi Republiki Francuskiej, ja
ko depozytariuszowi powyższej konwencji oraz stano-
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wiących jej integralną część Protokołów dodatkowych 
nr 1 i 2, dokument przystąpienia Rzeczypospolitej Pol 
skiej do tej konwencji oraz Protokołów dodatkowych 
nr 1 i 2. 

Zgodnie z postanowieniem art. 16 wskazanej wyżej 
konwencji weszła ona w życie wraz z Protokołam i do
datkowymi nr 1 i 2 w stosunku do Polski dnia 22 listo
pada 1996 r. 

Jednocześnie podaje się do wiadomości, co nastę
puje: 

1. Zgodnie z art. 14 ust. 3 lit. b) powyższej konwen
cji weszła ona w życie dnia 30 września 1961 r., a jej 
stronami z tą datą stały się następujące państwa: 

Austria 
Belgia 
Dania 
Francja 
Grecja 
Hiszpania 
Irlandia 
Islandia 
Kanada 
Norwegia 
Portugalia 
Republika Federalna Niemiec 
Stany Zjednoczone Ameryki 
Szwajcaria 
Szwecja 
Turcja 
Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii 

i Irlandii Północnej. 

Na wniosek Wielkiej Brytanii postanowienia kon
wencji odnoszą się również do wyspy Man, Gibraltaru, 
Bermudów, Jersey oraz Guernsey. 

2. Zgodnie z art. 14 ust. 3 lit. b) powyższej konwen
cji weszła ona w życie w stosunku do następujących 
państw w dniach zarejestrowania przez depozytariusza 
złożonych przez nie dokumentów ratyfikacyjnych, co 
dokonane zostało w niżej podanych datach : 

Luksemburg dnia 7 grudnia 1961 r. 
Niderlandy dnia 13 listopada 1961 r. 
Włochy dnia 29 marca 1962 r. 

3. Zgodnie z art. 16 wskazanej wyżej konwencji we
szła ona w życie w stosunku do następujących państw 
w dniach zarejestrowania przez depozytariusza złożo
nych przez nie dokumentów przystąpienia do tej kon
wencji , co dokonane zostało w niżej podanych datach: 

Australia dnia 7 czerwca 1971 r. 
Czechy dnia 21 grudnia 1995 r. 
Finlandia dnia 28 stycznia 1969 r. 
Japonia dnia 28 kwietnia 1964 r. 
Republika Korei dnia 12 grudn ia 1996 r. 
Meksyk dnia 18 maja 1994 r. 
Nowa Zelandia dnia 29 maja 1973 r. 
Węgry dnia 7 maja 1996 r. 

4. Informacje o państwach, które w terminie póź
niejszym staną się stronami powyższej konwencji, 
można uzyskać w Departamencie Prawno-Traktato
wym Ministerstwa Spraw Zagranicznych. 

Minister Spraw Zagranicznych: B. Geremek 
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ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW 

z dnia 2 czerwca 1998 r. 

w sprawie zakresu, trybu i warunków wspierania środkami z budżetu państwa na 1998 r. 
realizacji regionalnych programów restrukturyzacyjnych oraz tworzenia instytucji lokalnych. 

Na podstawie art. 37i ust. 1 i 2 ustawy z dnia 
14 grudnia 1994 r. o zatrudnieniu i przeciwdziałaniu 
bezrobociu (Dz. U. z 1997 r. Nr 25, poz. 128, Nr 28, 
poz. 153, Nr 41, poz. 255, Nr 63, poz. 403, Nr 93, 
poz. 569, Nr 107, poz. 692, Nr 121, poz. 770 i Nr 123, 
poz. 776) oraz art. 25 ust. 2 ustawy budżetowej na rok 
1998 z dnia 19 lutego 1998 r. (Dz. U. Nr 28, poz. 156) za
rządza się, co następuje: 

Rozdział 1 

Przepisy ogólne 

§ 1. Rozporządzenie określa : 

1) województwa, w których realizacja reg ionalnego 
programu restrukturyzacyjnego jest wspierana ze 
środków budżetu państwa na 1998 r., 

2) tryb i warunki wspierania ze środków budżetu pań
stwa na 1998 r. realizacji regionalnych programów 
restrukturyzacyjnych w województwach, o których 
mowa w pkt 1, 

3) tryb i warunki przyznawania dotacji ze środków bu
dżetu państwa na 1998 r. na tworzenie instytucji lo
kalnych w województwie katowickim, o których 
mowa wart. 19 ust. 1 i 2, art. 20 ust. 4, 5 i 7 oraz 
art. 21-23 Kontraktu regionalnego dla wojewódz
twa katowickiego. 

§ 2. Ilekroć w rozporządzeniu jest mowa o: 

1) ustawie o zatrudnieniu i przeciwdziałaniu bezrobo
ciu - rozumie się przez to ustawę z dnia 14 grud
nia 1994 r. o zatrudnieniu i przeciwdziałaniu bezro
bociu (Dz. U. z 1997 r. Nr 25, poz. 128, Nr 28, 


